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TRADICIÓN Y ARTE SE AÚNAN A LO LARGO DE MÁS DE 20 AÑOS EN VIDREPUR, 
LÍDER EN LA FABRICACIÓN Y DISTRIBUCIÓN DE MOSAICO VÍTREO.

MANOS EXPERTAS, DISEÑOS DE VANGUARDIA E INNOVACIÓN HAN CONSEGUIDO QUE VIDREPUR PUEDA APORTAR 
EN ESTE CATÁLOGO LAS COLECCIONES QUE PERMITEN DECORAR LOS ESPACIOS CON MÁS PERSONALIDAD.

VIDREPUR POSEE SU PLANTA PRINCIPAL EN CASTELLÓN, Y CUENTA CON DELEGACIONES EN ESTADOS UNIDOS 
Y MÉXICO, ADEMÁS, MÁS DE 4000 DISTRIBUIDORES HAN CONFIADO EN SU SERVICIO Y CALIDAD EN TODO EL 

MUNDO.

NUESTROS PRODUCTOS SON FABRICADOS EN SU TOTALIDAD EN NUESTRA PLANTA DE ESPAÑA
Y ESTÁN COMPUESTOS POR MATERIAL 99% RECICLADO

DESDE NUESTROS INICIOS Y COMO VALOR FUNDAMENTAL, SE ENCUENTRA EL CUIDADO Y RESPETO AL MEDIO 
AMBIENTE EN TODOS SUS ASPECTOS. CERTIFICADOS Y GARANTÍAS DE ESTE VALOR AÑADIDO 

AVALAN NUESTROS PRODUCTOS 
Y SON GARANTÍA DE CALIDAD Y RESPONSABILIDAD SOCIAL.

TRADITION AN ART DOES BLEND TRHOUGH MORE THAN 20 YEARS IN VIDREPUR,  
A LEADER IN PRODUCTION AND DISTRIBUTION OF GLASS MOSAICS.

EXPERTISE, AVANT-GARDE DESIGNS AND INNOVATIONS, ALLOWS VIDREPUR TO PROVIDE 
IN THIS CATALOGUE THE COLLECTIONS WHICH ENABLE YOU DECORATING WITH MORE PERSONALITY.

VIDREPUR HAS ITS PRODUCTION IN CASTELLÓN, SPAIN.
WITH ITS OWN DISTRIBUTION AND SALES OFFICES IN THE USA AND MEXICO, 

THERE IS A WORLDWIDE, NETWORK MORE THAN 4000 CLIENTS WHO REPRESENT OUR STYLE AND QUALITY.

OUR PRODUCTS ARE FULLY MANUFACTURED IN OUR SPAIN COMPANY 
AND ARE MADE OF 99% RECYCLED MATERIAL.

SINCE OUR BEGINNING AND AS A FUNDAMENTAL VALUE, IS THE CARE AND RESPECT FOR THE ENVIRONMENT 
IN ALL ITS ASPECTS. SEVERAL CERTIFICATES AND GUARANTEES OF THIS ADDED VALUE, SUPPORT OUR GLASS 

MOSAIC PRODUCT AND ENSURES QUALITY AND SOCIAL RESPONSIBILITY.

TRADITION ET ART S’UNISSENT DEPUIS PLUS DE 20 ANS DANS CETTE ENTREPRISE, 
LEADER DANS LA FABRICATION ET LA DISTRIBUTION DE MOSAÏQUES EN VERRE. MAINS EXPERTES, 

DESIGNS D’AVANT-GARDE ET INNOVATION ONT PERMIT À VIDREPUR DE CRÉER LES COLLECTIONS QUI DÉCORENT 
LES ESPACES AVEC PLUS DE PERSONNALITÉ.

VIDREPUR A UNE USINE PRINCIPALE À CASTELLON, ET DES AGENCES AUX ÉTATS-UNIS ET AUX MEXIQUE, SANS 
COMPTER LES PLUS DE 4000 DISTRIBUTEURS QUI ONT FAIT CONFIANCE EN SES SERVICES ET SA QUALITÉ 

PARTOUT DANS LE MONDE.

NOS PRODUITS SONT ENTIÈREMENT FABRIQUÉS DANS NOTRE USINE SITUÉE EN ESPAGNE 
ET SONT COMPOSÉS DE MATÉRIAUX RECYCLÉS À 99%.

DEPUIS NOS DÉBUTS NOUS AVONS COMME VALEURS FONDAMENTALES LE SOIN ET LE RESPECT DE 
L’ENVIRONNEMENT DANS TOUS CES ASPECTS. CERTIFICATS ET GARANTIES DE CES VALEURS AJOUTÉES 

GARANTISENT NOS PRODUITS, LA QUALITÉ ET LA RESPONSABILITÉ SOCIALE.

VIDREPUR
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RECICLANDO DESDE 1988 | RECYCLING SINCE 1988 | NOUS RECYCLONS DEPUIS 1988

PASIÓN POR LA NATURALEZA | PASSION FOR NATURE | PASSION POUR LA NATURE

COMPROMISO 100% | 100% COMMITMENT | COMPROMIS 100%
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REF.: ARTS & REF.: 9
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MOON
FRUTO DE NUESTRA CONSTANTE INVESTIGACIÓN, 

NACE MOON CON SU COMBINACIÓN DE TEXTURAS Y UNA APARIENCIA SINGULAR.

LA GAMA CROMÁTICA ELEGIDA PERMITE QUE LA COMBINACIÓN DE BRILLOS Y MATES

EN LA MISMA TESELA OFREZCA UN ACABADO NOVEDOSO Y MUY ÚTIL 

PARA COMBINAR CON OTROS MATERIALES Y DECORAR CUALQUIER ESTILO.

MOON ES UN PRODUCTO PARA PERMITIR IMAGINAR CUALQUIER COMBINACIÓN.

THE FRUIT OF OUR CONTINUOUS RESEARCH, MOON IS BORN WITH ITS COMBINATION OF TEXTURES AND 

ITS UNIQUE APPEARANCE.

THE CHOSEN CHROMATIC RANGE OFFERS, THROUGH ITS COMBINATION OF GLOSSES AND MATTS, IN THE 

SAME TESSERA, AN INOVATIVE FINISHING, VERY USEFUL IN COMBINING OTHER MATERIALS 

AND FOR DECORATING ANY STYLE.

 MOON IS A PRODUCT THAT ALLOWS ANY COMBINATION TO BE IMAGINED.

DE NOS RECHERCHES CONSTANTES EST NÉE MOON AVEC SA COMBINAISON DE TEXTURES 

ET SON APPARENCE SINGULIÈRE. 

LA GAMME CHROMATIQUE CHOISIE PERMET À LA COMBINAISON DE MATS ET BRILLANTS SUR UNE MÊME 

TESSELLE D’OFFRIR UNE FINITION INNOVANTE ET TRÈS UTILE POUR COMBINER AVEC D’AUTRES MATÉRIAUX 

ET DÉCORER TOUS LES STYLES. 

MOON EST UN PRODUIT QUI PERMET D’IMAGINER TOUTES LES COMBINAISONS.
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REF.: MOON 658

REF.: MOON 650
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REF.: MOON 651, 652
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MOON 25x25 mm

REF.: 660REF.: 659

REF.: 652

REF.: 658

REF.: 651REF.: 650
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REF.: MOON 652

REF.: MOON 652
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MOON 50x25 mm

REF.: 660REF.: 659

REF.: 652

REF.: 658

REF.: 651REF.: 650
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LUX
CON SUS DESTELLOS DE LUX Y COMBINACIONES DE TONALIDADES

ESTA COLECCIÓN ES UN VERDADERO LUJO EN MOSAICO VITREO

LA RÁFAGA DE LUZ Y BRILLO, CAPTA NUESTRA ATENCIÓN AL SENTIRNOS ATRAIDOS POR SU LUMINOSIDAD

COLORES BRILLANTES QUE HACEN QUE LA COLECCIÓN LUX LLENEN ESPACIOS DE LUZ

Y LOGREN EFECTOS VISUALES, LA OFRECIENDO POSIBILIDAD DE AMBIENTAR ESPACIOS ALEGRES

EN TODOS LOS ESTILOS. 

WITH LIGHT REFLECTING OFF ITS GLINTING SURFACE AND ITS COMBINATIONS OF FADE 

THIS COLLECTION IS A REAL LUXURY IN GLASS MOSAIC.

THE FLASH OF LIGHT AND SHINE CAPTURE OUR ATTENTION, AND ATTRACT US WITH THEIR BRIGHTNESS

THE BRIGHT COLOURS OF THE LUX COLLECTION FILL SPACES WITH LIGHT,

CREATING VISUAL EFFECTS. 

AVEC SES ÉCLATS DE LUMIÈRE ET SES COMBINAISONS DE TONALITÉS

CETTE COLLECTON EST UN VRAI LUXE EN MOSAÏQUE DE VERRE

LA RAFALE DE LUMIÈRE ET D’ÉCLAT CAPTE NOTRE ATTENTION CAR SA LUMINOSITÉ NOUS ATTIRE

DES COULEURS BRILLANTES QUI FONT QUE LA COLLECTION LUX

REMPLIT LES ESPACES DE LUMIÉRE ET CRÉE DES EFFETS VISUELS, TOUT EN OFFRANT

LA POSSIBILITÉ DE CRÉER DES ESPACES ALLÈGRES ET DANS TOUS LES STYLES
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REF.: LUX 405
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REF.: LUX 407

REF.: LUX 401

REF.: LUX 406

REF.: LUX 403

REF.: LUX 404
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LUX

REF.: 406REF.: 405

REF.: 403

REF.: 404

REF.: 407

REF.: 402REF.: 401
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ARTS
LAS TEXTURAS, ACABADOS Y COLORES DE LA COLECCIÓN ARTS OFRECE PRESENCIA Y ELEGANCIA PARA 

COMBINAR CON TODOS LOS ESTILOS.

LA COMBINACIÓN DE COLORES Y TEXTURAS HACE QUE PODAMOS UTILIZAR ESTA COLECCIÓN PARA LA FUSIÓN 

DE ESILOS EN NUESTRO HOGAR Y CONVERTIR AMBIENTES EN ESPACIOS MULTIFUNCIONALES.

LA COLECCIÓN ESTÁ PENSADA PARA COMBINAR CON OTROS MATERIALES Y CONVIVE PERFECTAMENTE 

CON CERÁMICA, MADERA, CEMENTO...

THE COLOURS OF THE ARTS COLLECTION ARE OF SUCH

ELEGANCE THAT THEY CAN BE COMBINED WITH ALL STYLES.

THIS COLLECTION’S COMBINATION OF COLOUR AND TEXTURE ALLOWS US TO BLEND

STYLES IN OUR HOME, TURNING MOODS INTO MULTIFUNCTIONAL SPACES.

THIS COLLECTION IS DESIGNED TO BE COMBINED WITH OTHER MATERIALS 

AND BLENDS PERFECTLY WITH CERAMICS, WOOD, CEMENT, ETC.

LES TEXTURES, LES FINITIONS ET LES COULEURS DE LA COLLECTION ARTS OFFRE PRÉSENCE ET ÉLÉGANCE POUR 

COMBINER AVEC TOUS LES STYLES. 

LA COMBINAISON DE COULEURS ET TEXTURES NOUS PERMET D’UTILISER CETTE

COLLECTION POUR FUSIONER LES STYLES DE NOTRE MAISON ET TRANSFORMER DES

AMBIANCES EN ESPACES MULTIFONCTIONNELS.

LA COLLECTION EST PREVUE POUR ÊTRE COMBINÉE AVEC D’AUTRES MATÉRIAUX ET SE MARIE FACILEMENT AVEC 

LA CÉRAMIQUE, LE BOIS, LE CIMENT...
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REF.: ARTS 950, 954
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REF.: ARTS 950, 951

REF.: ARTS 952

REF.: ARTS 950, 951

REF.: ARTS 953
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ARTS

REF.: 952

REF.: 1046REF.: 954

REF.: 951REF.: 950

REF.: 953
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ARTS 950 309x309 MM ARTS 952 309x309 MM ARTS 951 309x309 MM 

ARTS 12x12MM DESIGNER LINE
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ARTS 953 309x309 MM ARTS 954 309x309 MM ARTS 955 309x309 MM 

ARTS 12x12MM DESIGNER LINE
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ESSENTIALS
COLORES NEUTROS, ACTUALES Y TEXTURAS SUAVES. 

SÍMBOLO DE SOBRIEDAD, ELEGANCIA, 

NOS TRANSMITEN UNA SENSACIÓN DE ARMONÍA.

LOS BÁSICOS COMO LOS COLORES DE LA NATURALEZA, ARENA, MARFIL, 

BEIGE, GRIS PIEDRA, NOS APORTAN RELAJACIÓN, TRANQUILIDAD Y EQUILIBRIO, 

TONOS VERSÁTILES Y FÁCILES DE COMBINAR QUE PODEMOS ROMPER 

PARA DAR UN TOQUE DE FRESCURA CON SUS COLORES FRESH.

MODERN, NEUTRAL COLOURS AND SOFT TEXTURES.

BASICS SUCH AS THE COLOURS OF NATURE, SAND, IVORY, BEIGE AND STONE GREY TRANSMIT 

A SENSE OF RELAXATION, TRANQUILITY 

AND BALANCE. VERSATILE TONES EASILY COMBINED THAT CAN ALSO 

BE ALTERED WITH THE COLLECTION’S FRESH COLOURS 

TO ACHIEVE A FRESH TOUCH.

COULEURS NEUTRES, ACTUELLES ET TEXTURES SUAVES.

SYMBOLE DE SOBRIÉTÉ, ÉLÉGANCE, 

NOUS TRANSMETTENT UNE SENSATION D’HARMONIE.

LES FONDAMENTALES COMME LES COULEURS DE LA NATURE, LE SABLE, L’IVOIRE, LE BEIGE, LE GRIS PIERRE, 

NOUS APPORTENT DÉTENTE, TRANQUILLITÉ ET ÉQUILIBRE, 

TONALITÉS VERSATILES, FACILES À COMBINER ET QUE NOUS POUVONS CASSER 

POUR DONNER UNE TOUCHE DE FRAÎCHEUR AVEC SES COULEURS FRESH.

* Exclusivo acabado mate · Unique matt finish
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REF.: ESSENTIALS BASICS 901, 906
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REF.: ESSENTIALS MEZCLA 909, 908, 903
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REF.: ESSENTIALS MEZCLA 901, 902, 906
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REF.: ESSENTIALS 904, 905, 907

REF.: ESSENTIALS 909, 908, 903
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REF.:: 902

REF.: 901

REF.: MEZCLA 901 - 902 - 906

ESSENTIALS

REF.:: 908

REF.: MEZCLA 909 - 908 - 903

REF.: 907

REF.: MEZCLA 904 - 905 - 907

BASICS

REF.: 909

REF.: 906

REF.: 904

REF.: 903

REF.: 905
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REF.: ESSENTIALS 920, 923 REF.: ESSENTIALS 904, 921, 923

REF.: ESSENTIALS 903, 904, 922 REF.: ESSENTIALS 907, 922
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ESSENTIALS
FRESH - MEZCLAS BASIC & FRESH

REF.: 924

REF.: 905 - 907 - 921 REF.: 905 - 907 - 920

REF.: 920 REF.: 921 REF.: 922

REF.: 923

REF.: 905 - 907 - 923

REF.: FRESH MIX
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ESSENTIALS 901 309x309 MM ESSENTIALS 902 309x309 MM ESSENTIALS 906 309x309 MM 

ESSENTIALS 12x12MM DESIGNER LINE
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ESSENTIALS 909 309x309 MM ESSENTIALS 908 309x309 MM ESSENTIALS 903 309x309 MM 

ESSENTIALS 12x12MM DESIGNER LINE
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TITANIUM
LA LUZ REFLEJA SUS DESTELLOS Y LA CALIDEZ VÍTREA SE TRANSFORMA EN SENSACIONES 

PARA DECORAR. EL BRILLO DE CADA COLOR HACE QUE ESTA COLECCIÓN OFREZCA 

MÚLTIPLES POSIBILIDADES PARA ILUMINAR CADA RINCÓN.

CON SUS COLORES PODEMOS CREAR AMBIENTES CON ESTILOS ELEGANTES Y FRESCOS

Y ESPACIOS ILUMINADOS Y CONFORTABLES A LA VISTA.

CREA LOS ESTILOS MÁS VERSÁTILES Y VANGUARDISTAS DEL MOMENTO CON ESTA COLECCIÓN TAN DIVERSA.

THE BRILLIANCE OF EACH COLOUR ALLOWS THIS COLLECTION TO OFFER 

A WIDE VARIETY OF OPTIONS TO BRIGHTEN UP THE SPACE.

THE COLOURS OF THE TITANIUM COLLECTION ALLOW US TO CREATE ELEGANT 

AND FRESH MOODS, COMFORTABLE TO THE EYE.

CREATE THE LATEST, MOST VERSATILE AND INNOVATIVE STYLES WITH THIS DIVERSE COLLECTION.

LA LUMIERE REFLÈTE SES ÉCLATS ET LA CHALEUR VITREUSE SE TRANSFORME EN SENSATIONS POUR DÉCORER.

L’ÉCLAT DE CES COULEURS PERMET À CETTE COLLECTION D’OFFRIR DE MULTIPLES POSSIBILITÉS 

QUI ILLUMINENT CHAQUE RECOIN.

AVEC SES COULEURS NOUS POUVONS CRÉER DES AMBIANCES AVEC DES STYLES

ÉLÉGANTS ET FRAIS, DES ESPACES ILLUMINÉS ET AGRÉABLES À VOIR.

AVEC CETTE COLLECTION TRÈS VARIEÉ ELLE CRÉE LES STYLES

LES PLUS VERSATILES ET AVANT-GARDISTES DU MOMENT
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REF.: TITANIUM 710, REF.: 9 REF.: TITANIUM 710, 780

REF.: TITANIUM 734

REF.: TITANIUM 325
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TITANIUM

REF.: 723

REF.: 323REF.: 223 REF.: 325

REF.: 720REF.: 710

REF.: 733REF.: 722 REF.: 731
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TITANIUM

REF.: 741 REF.: 750REF.: 734

REF.: 782REF.: 781

REF.: 751 REF.: 762

REF.: 780

REF.: 770
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DECO
COMBINACIONES ÚNICAS, PERSONALES, ESTUDIADAS PARA 

QUE TODOS LOS PROYECTOS DECORATIVOS SE PUEDAN REALIZAR CON ÉXITO.

EL BUEN GUSTO Y FUNCIONALIDAD DE LA COLECCIÓN HACE QUE SE PUEDAN CREAR 

INNOVADORAS FORMAS EN ESPACIOS VANGUARDISTAS. 

JUEGO DE MEZCLAS Y TEXTURAS, INFINIDAD DE COLORES REPLETOS

DE LUZ Y SENSACIONES PARA NUESTRA VISTA.

UNIQUE, PERSONAL COMBINATIONS DESIGNED TO BRING SUCCESS TO ANY DECORATION PROJECT. 

THE ELEGANCE AND FUNCTIONALITY OF THIS COLLECTION 

ALLOW THE CREATION OF INNOVATIVE FORMS IN AVANT-GARDE SPACES. 

COMBINATION OF TEXTURES, COUNTLESS COLOURS FILLED 

WITH LIGHT AND SENSATIONS TO THE EYE.

COMBINAISONS UNIQUES, PERSONNELLES, ETUDIÉES POUR QUE

TOUS LES PROJETS DÉCORATIFS PUISSENT ÊTRE RÉALISÉS AVEC SUCCÈS.

LE BON GOÛT ET LA FONCTIONNALITÉ DE LA COLLECTION PERMETTENT DE CRÉER

DES FORMES INNOVATRICES DANS DES ESPACES AVANT-GARDISTES. 

JEU DE MÉLANGES ET DE TEXTURES, UNE INFINITÉ DE COULEURS PLEINES DE LUMIÈRE

ET DE SENSATIONS POUR LE PLAISIR DES YEUX.
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REF.: DECO 253
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REF.: DECO, 15, 28, 262
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DECO

REF.: 11REF.: 9 REF.: 15

REF.: 16 REF.: 20 REF.: 22

REF.: 24 REF.: 25 REF.: 27

REF.: 54REF.: 28 REF.: 41
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REF.: 66 REF.: 80 REF.: 91

REF.: 241

REF.: 252 REF.: 253 REF.: 262

REF.: 305

DECO

REF.: 95 REF.: 205
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REF.: DECO, 15, 28, 262
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COLORS
LA ILUSIÓN DE CREAR NUEVOS AMBIENTES, LA ALEGRÍA QUE DESPRENDE UN ESPACIO 

DONDE EL COLOR SEA EL PROTAGONISTA. VITALIDAD Y MOSAICO VÍTREO. 

SENSACIONES OPTICAS, PERCEPCIÓN VISUAL, ENERGÍA POSITIVA,

FORMAS HORIZONTALES, FORMAS VERTICALES Y SOLUCIONES ESTÉTICAS PARA CADA NECESIDAD CON TODA

LA DIVERSIDAD DE TONOS QUE ABARCA LA COLECCIÓN.

CONTRASTES DE COLORES FRÍOS Y CALIDOS, FUSIÓN DE COLORES VIBRANTES Y FUERTES TANTO PARA SPAS, PISCINAS, 

HOTELES COMO PARA DECORAR LAS ESTANCIAS DE TU HOGAR.

THE THRILL OF CREATING NEW ENVIRONMENTS; THE JOY OF A SPACE 

WHERE COLOUR IS THE STAR. VITALITY AND VITREOUS MOSAIC.

 

OPTICAL SENSATIONS, VISUAL PERCEPTION, POSITIVE ENERGY, HORIZONTAL AND VERTICAL SHAPES AND AESTHETIC 

SOLUTIONS FOR EVERY NEED, ALL IN THE WIDE VARIETY OF TONES OFFERED IN THIS COLLECTION.

CONTRASTS OF COLD AND WARM COLOURS, BLENDS OF VIBRANT AND STRONG COLOURS FOR SPAS, SWIMMING POOLS, 

HOTELS AS WELL AS FOR DECORATING YOUR HOME.

LE PLAISIR DE CRÉER DE NOUVELLES AMBIANCES, LA JOIE QUE DÉGAGE UN ESPACE 

OÙ LA COULEUR EST LA VEDETTE. VITALITÉ ET MOSAÏQUE DE VERRE. 

SENSATIONS OPTIQUES, PERCEPTION VISUELLE, ÉNERGIE POSITIVE, FORMES HORIZONTALES, VERTICALES ET SOLUTIONS 

ESTHÉTIQUES POUR CHAQUE BESOIN AVEC TOUTE LA DIVERSITÉ DE TONALITÉS QUE LA COLLECTION ENGLOBE.

CONTRASTES DE COULEURS FROIDES ET CHAUDES, FUSION DE COULEURS VIBRANTES ET FORTES POUR SPAS, 

PISCINES, HÔTELS, ET POUR LA DÉCORATION DES PIÈCES DE VOTRE MAISON. 
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REF.: COLORS 100, 808
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COLORS LISOS

REF.: 105

REF.: 102

REF.: 103

REF.: 101REF.: 100

REF.: 106

REF.: 109REF.: 108REF.: 107

* Consultar para las referencias disponibles en acabado antideslizante
* Consult us about the available references in antislip finished
* Consultez pour les références disponibles en finitions antidérapantes
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COLORS SOLID

REF.: 900

REF.: 802

REF.: 803 REF.: 808

REF.: 800 REF.: 801

REF.: 601REF.: 600 REF.: 602

* Consultar para las referencias disponibles en acabado antideslizante
* Consult us about the available references in antislip finished
* Consultez pour les références disponibles en finitions antidérapantes
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COLORS NIEBLAS

REF.: 503

REF.: 501

REF.: 502

REF.: 500REF.: 110

REF.: 504

REF.: 508REF.: 507REF.: 506

* Consultar para las referencias disponibles en acabado antideslizante
* Consult us about the available references in antislip finished
* Consultez pour les références disponibles en finitions antidérapantes
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COLORS FOG

REF.: 510REF.: 509 REF.: 511

REF.: 805

REF.: 514

REF.: 515

REF.: 513REF.: 512

REF.: 806

* Consultar para las referencias disponibles en acabado antideslizante
* Consult us about the available references in antislip finished
* Consultez pour les références disponibles en finitions antidérapantes
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LA ILUSIÓN DE CREAR NUEVOS AMBIENTES, 

LA ALEGRÍA QUE DESPRENDE UN ESPACIO DONDE EL COLOR SEA EL PROTAGONISTA. 

VITALIDAD Y MOSAICO VÍTREO. 

* EN NUESTRA PÁGINA WEB, WWW.VIDREPUR.COM

PODRÁ REVISAR LAS ÚLTIMAS NOVEDADES DE ESTA COLECCIÓN.

THE THRILL OF CREATING NEW ENVIRONMENTS; 

THE JOY OF A SPACE WHERE COLOUR IS THE STAR. VITALITY AND VITREOUS MOSAIC.

* PLEASE CHECK THIS COLLECTION’S LATEST NOVELTIES 

ON OUR WEB PAGE AT WWW.VIDREPUR.COM

LE PLAISIR DE CRÉER DE NOUVELLES AMBIANCES, 

LA JOIE QUE DÉGAGE UN ESPACE OÙ LA COULEUR EST LA VEDETTE. 

VITALITÉ ET MOSAÏQUE DE VERRE. 

* SUR NOTRE PAGE WEB, WWW.VIDREPUR.COM

VOUS POURREZ CONSULTER LES DERNIÈRES NOUVEAUTÉS DE CETTE COLLECTION.

ONLINE
COLLECTION
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REF.: MEZCLA MALVA, REF.: TAPIZ 1 PLACA 2 FORMATOS 50x25 mm / 12x12 mm
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ONLINE COLLECTION

CORTINA AMARILLO
REF.: 801 - 924

CORTINA NÁCAR
REF.: 710 - 904

CORTINA BLANCO
REF.: 103 - 904

CORTINA PISTACHO
REF.: 601 - 921

CORTINA ROJO
REF.: 808 - 923

TRENTO AMARILLO
REF.: 801 - 924

TRENTO NÁCAR
REF.: 710 - 904

TRENTO BLANCO
REF.: 103 - 904

TRENTO PISTACHO
REF.: 601 - 921

TRENTO ROJO
REF.: 808 - 923

ROMBO AMARILLO
REF.: 801 - 924

ROMBO NÁCAR
REF.: 710 - 904

ROMBO BLANCO
REF.: 103 - 904

ROMBO PISTACHO
REF.: 601 - 921

ROMBO ROJO
REF.: 808 - 923

GEOMETRÍA AMARILLO
REF.: 801 - 924

GEOMETRÍA NÁCAR
REF.: 710 - 904

GEOMETRÍA BLANCO
REF.: 103 - 904

GEOMETRÍA PISTACHO
REF.: 601 - 921

GEOMETRÍA ROJO
REF.: 808 - 923

MEZCLA AMARILLO
REF.: 801 - 924

MEZCLA NÁCAR
REF.: 710 - 904

MEZCLA BLANCO
REF.: 103 - 904

MEZCLA PISTACHO
REF.: 601 - 921

MEZCLA ROJO
REF.: 808 - 923
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ONLINE COLLECTION

CORTINA MALVA
REF.: 253 - 922

TRENTO MALVA
REF.: 253 - 922

ROMBO MALVA
REF.: 253 - 922

GEOMETRÍA MALVA
REF.: 253 - 922

MEZCLA MALVA
REF.: 253 - 922

CORTINA ANTRACITA
REF.: 954 - 907

TRENTO ANTRACITA
REF.: 954 - 907

ROMBO ANTRACITA
REF.: 954 - 907

GEOMETRÍA ANTRACITA
REF.: 954 - 907

MEZCLA ANTRACITA
REF.: 954 - 907

CORTINA COBALTO
REF.: 800 - 920

CORTINA MARINO
REF.: 734 - 920

TRENTO COBALTO
REF.: 800 - 920

TRENTO MARINO
REF.: 734 - 920

ROMBO COBALTO
REF.: 800 - 920

ROMBO MARINO
REF.: 734 - 920

GEOMETRÍA COBALTO
REF.: 800 - 920

GEOMETRÍA MARINO
REF.: 734 - 920

MEZCLA COBALTO
REF.: 800 - 920

MEZCLA MARINO
REF.: 734 - 920

CORTINA MOKA
REF.: 109 - 905

TRENTO MOKA
REF.: 109 - 905

ROMBO MOKA
REF.: 109 - 905

GEOMETRÍA MOKA
REF.: 109 - 905

MEZCLA MOKA
REF.: 109 - 905
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REF.: CORTINA MOKA, MEZCLA GRIS

REF.: CORTINA NEGRO, TITANIUM 710, LUX 403, LUX 407
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ONLINE COLLECTION

CORTINA GRAFITO
REF.: 900 - 903

CORTINA NEGRO
REF.: 780 - 903

TRENTO GRAFITO
REF.: 900 - 903

TRENTO NEGRO
REF.: 780 - 903

ROMBO GRAFITO
REF.: 900 - 903

ROMBO NEGRO
REF.: 780 - 903

GEOMETRÍA GRAFITO
REF.: 900 - 903

GEOMETRÍA NEGRO
REF.: 780 - 903

MEZCLA GRAFITO
REF.: 900 - 903

MEZCLA NEGRO
REF.: 780 - 903

* Estas placas están compuestas por cuatro mallas. El formato del mosaico es de 25x25 mm
* These sheets have four meshes. Individual piece size 25x25mm

* Ces plaques sont composées de quatre mailles. Les dimensions de la mosaïque sont 25x25 mm 

CORTINA GRIS
REF.: 781 - 908

TRENTO GRIS
REF.: 781 - 908

ROMBO GRIS
REF.: 781 - 908

GEOMETRÍA GRIS
REF.: 781 - 908

MEZCLA GRIS
REF.: 781 - 908
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DEGRADADOS
VIDREPUR CUENTA CON UN DEPARTAMENTO DE DISEÑO, 

EL CUÁL DEDICA GRAN PARTE DE SU TRABAJO A REALIZAR PROPUESTAS 

DE COMBINACIONES Y DEGRADADOS ESPECIALES 

PARA LA CREACIÓN DE AMBIENTES ÚNICOS 

TRANSICIONES DE COLORES QUE PRODUCEN EFECTOS

DE CONTRASTE Y FUSIÓN 

FADE AWAY

VIDREPUR’S DESIGN DEPARTMENT DEDICATES 

A LARGE PART OF ITS TIME CREATING PROPOSALS 

ON SPECIAL COMBINATIONS AND FADE, TO CREATE UNIQUE MOODS

COLOUR TRANSITIONS THAT PRODUCE EFFECTS

OF CONTRAST AND FUSION

DÉGRADÉS

VIDREPUR A UN DÉPARTEMENT DE DESIGN, 

CE DERNIER DÉDIT UNE GRANDE PARTIE DE SON TRAVAIL À RÉALISER DES PROPOSITIONS 

DE COMBINAISONS ET DÉGRADÉS SPÉCIAUX 

POUR LA CRÉATION D’AMBIANCES UNIQUES 

TRANSITIONS DE COULEURS QUI PRODUISENT DES EFFETS

DE CONTRASTE ET FUSION
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REF.: DEGRADADO PASIÓN
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REF.: DEGRADADO ARTS DECO REF.: DEGRADADO ARTS DECO

REF.: DEGRADADO PASIÓN
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ARTSDECO PASIÓN PACÍFICOCARMÍN CELESTE

DEGRADADOS

770 734

15

41

951

223 75016

24

952

11 11

23

20

95

15950
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DEGRADADOS

CARIBE ESMERALDA IRIS ORÁN CHOCOLATE

803 900

2125

720

800

108 22

11

508 109

501

100103

509

2715

80

16

762
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FORMATO: 31,7X220 CM

7

6

5

4

3

2

1

DEGRADADOS

NILO OSLO BALI AMAZONAS

602 803 808

262

600

502

802

325

801

503

100

105

510

106

100

507

511
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GEOMÉTRICOS
MEZCLAS

GEOMÉTRICOS
LINEAS VERTICALES, ROMBOS Y FORMAS PARA DECORAR DE FORMA VERSÁTIL Y DIFERENTE CUALQUIER ESPACIO Y 

LOGRAR AMBIENTES ÚNICOS Y CONFORTABLES.

ESTE TIPO DE DISEÑOS SON MUY UTILIZADOS EN 

SPAS, RESTAURANTES, HOTELES, PISCINAS, Y SUS DIMENSIONES, 

MOTIVOS Y COLORES ARMONIZAN CUALQUIER ZONA DE BIENESTAR Y OCIO.

MEZCLAS
EXPLOSIÓN DE COLOR, MÚLTIPLES COMBINACIONES, POSIBILIDADES ÚNICAS DE PROYECTOS MUY PERSONALES 

Y DONDE EL DECORADOR O INTERIORISTA PUEDE LOGRAR DISEÑOS ÚNICOS

GEOMETRIC 

VERTICAL LINES, DIAMOND AND OTHER SHAPES TO DECORATE ANY SPACE IN A VERSATILE AND DIFFERENT WAY, 

CREATING UNIQUE AND COMFORTABLE MOODS.

THESE DESIGNS ARE OFTEN USED IN SPAS, RESTAURANTS, HOTELS AND SWIMMING POOLS. THEIR DIMENSIONS, MOTIFS 

AND COLOURS HARMONISE ANY LEISURE OR COMFORT AREA.

MIXED
COLOUR EXPLOSION, MULTIPLE COMBINATIONS, UNIQUE POSSIBILITIES FOR PERSONAL PROJECTS ALLOWING 

THE DECORATOR OR INTERIOR DESIGNER TO ACHIEVE UNIQUE DESIGNS

GÉOMÉTRIQUE
LIGNES VERTICALES, LOSANGES ET FORMES POUR DÉCORER DE FAÇON VERSATILE

ET DIFFÉRENTE TOUS LES ESPACES ET OBTENIR DES AMBIANCES UNIQUES ET CONFORTABLES.

CE TYPE DE DESIGN EST TRÈS UTILISÉ DANS LES SPAS, RESTAURANTS,

HÔTELS, PISCINES, ET SES DIMENSIONS, MOTIFS ET COULEURS HARMONISENT

TOUTES LES ZONES DE BIENÊTRE ET DE LOISIR.

MÉLANGES
EXPLOSION DE COULEUR, MULTIPLES COMBINAISONS, 

POSSIBILITÉS UNIQUES DE PROJETS TRÈS PERSONNELS ET OÙ LE DÉCORATEUR 

OU INTERIORISTE PEUT OBTENIR DES DESIGNS UNIQUES.
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REF.: MEZCLA 950, 951, 952
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REF.: MEZCLA 951, 952, 954

REF.: FRESH MIX, ESSENTIALS FRESH 921, 923, 904

REF.: ARTS 950, 952

REF.: 1014



 VIDREPUR * 63

CORTINA 1 REF.: 722 - 9

TRENTO 3 REF.: 100 - 710

CORTINA 2 REF.: 780 - 900

CORTINA 3 REF.: 100 - 710CORTINA 4 REF.: 11 - 720

TRENTO 1 REF.: 722 - 9 TRENTO 4 REF.: 11 - 720

CORTINA 5 REF.: 781 - 325

TRENTO 2 REF.: 780 - 900

GEOMÉTRICOS

* Estas placas están compuestas por nueve mallas. El formato del mosaico es de 25x25 mm
* These sheets have nine meshes. Individual piece size 25x25mm
* Ces plaques sont composées de neuf mailles. Les dimensions de la mosaïque sont 25x25 mm
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REF.: 950 - 951 - 952

REF.: FRESH MIXREF.: JOY MIX

REF.: DESERT MIX

REF.: ICE

REF.: MEADOW

REF.: LEOPARDREF.: 951 - 952 - 954

REF.: PASTEL

REF.: CARIBE

REF.: MIAMIREF.: CLOUD MIX

MEZCLAS
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REF.: 110 - 508

REF.: DIAMANTE REF.: 100 - 108 - 109

REF.: 100 - 102

REF.: 100 - 900

REF.: 100 - 106 REF.: 106 - 107

REF.: TOPACIO

REF.: DECO 7

MIXED

REF.: 503 - 504 - 508
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LUMINISCENTE
SE TRATA DE UN TIPO DE MOSAICO QUE POSEE 

LA PROPIEDAD DE EMITIR LUZ DESPUÉS DE HABER 
CESADO LA EXPOSICIÓN A LA FUENTE LUMINOSA. 

BRILLA EN LA OSCURIDAD CREANDO EFECTOS 
ARTÍSTICOS Y VISUALES ÚNICOS. BAJO ILUMINACIÓN COMÚN, 

ESTE MOSAICO PRESENTA UN ASPECTO TOTALMENTE NORMAL.

FIRE GLASS
IT IS A MOSAIC THAT HAS THE CAPACITY 

TO PROJECT LIGHT AFTER THE EXPOSURE 
OF A LIGHT SOURCE. 

IT GLOWS IN THE DARK CREATING UNIQUE VISUAL 
AND ARTISTIC EFFECTS. UNDER COMMON LIGHT, 

THIS MOSAIC SHOWS A COMPLETELY STANDARD LOOK.

LUMINESCENT
IL S’AGIT D’UN TYPE DE MOSAÏQUE QUI A LA PROPRIÉTÉ D’ÉMETTRE DE LA LUMIÉRE

 APRÈS AVOIR CESSÉ D’ÊTRE EXPOSÈ À LA SOURCE LUMINEUSE. 

ELLE BRILLE DANS L’OBSCURITÉ ET CRÉE DES EFFETS 
ARTISTIQUES ET VISUELS UNIQUES. SOUS ILLUMINATION COMMUNE, 
CETTE MOSAÏQUE PRÉSENTE UN ASPECT COMPLÈTEMENT NORMAL.

REF.: 106 FG REF.: 107 FG
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DISEÑOS
DISEÑOS PERSONALIZADOS 

DESDE EL DEPARTAMENTO DE DISEÑO DE VIDREPUR SE DESARROLLAN 

LAS DECORACIONES Y COMBINACIONES DEL PRODUCTO VÍTREO PARA CUALQUIER ESTILO, PERSONALIDAD 

Y ESTANCIA.

LA COMBINACIÓN DE COLORES Y TEXTURAS PERMITEN TRABAJAR ESTE MATERIAL 

DE FORMA MUY ARTÍSTICA.

PERSONALISED DESIGNS 

THE VIDREPUR DESIGN DEPARTMENT DEVELOPS DECORATIONS AND COMBINATIONS OF THE GLASS 

PRODUCT FOR ANY STYLE, PERSONALITY 

AND ROOM.

THE COMBINATION OF COLOURS AND TEXTURES ENABLES THIS MATERIAL

TO BE USED IN A VERY ARTISTIC MANNER.

DESIGNS PERSONNALISÉS 

LE DÉPARTEMENT DE  DESIGN DE VIDREPUR DÉVELOPPE 

LES DÉCORATIONS ET COMBINAISONS DU PRODUIT DE VERRE POUR TOUS LES STYLES, 

PERSONNALITÉS ET PIÈCES.

LA COMBINAISON DE COULEURS ET TEXTURES PERMET DE TRAVAILLER CE MATÉRIEL 

D’UNE MANIÈRE TRÈS ARTISTIQUE.

* Visite nuestra web para encontrar diversidad de diseños · Visit our Website to review more designs · Visitez notre web pour trouver une diversité de designs
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REF.: DECO 253, COLORS 95
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REF.: ARTS 951, 952, TITANIUM 770

REF.: ARTS 951, 952, TITANIUM 770

REF.: ARTS 951, 952, TITANIUM 770

* Visite nuestra web para encontrar diversidad de diseños · Visit our Website to review more designs · Visitez notre web pour trouver une diversité de designs
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REF.: ARTS 950, 951, 952

REF.: ARTS 951, 952, TITANIUM 770

REF.: ESSENTIALS 908, 909

* Visite nuestra web para encontrar diversidad de diseños · Visit our Website to review more designs · Visitez notre web pour trouver une diversité de designs
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DISEÑOS PERSONALIZADOS

* Visite nuestra web para encontrar diversidad de diseños · Visit our Website to review more designs · Visitez notre web pour trouver une diversité de designs
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DISEÑOS PERSONALIZADOS

REF.: FLOR
3170x3170 mm · 124.8”x124.8”

REF.: MARGARITA
2536x2536 mm · 99.8”x99.8”

REF.: FLOR DE LOTO
1902x1902 mm · 74.8”x74.8”

REF.: TORTUGA MARINA
2536x2536 mm · 99.8”x99.8”

REF.: FLOR LILA
3490x2540 mm · 137”x100”

2220x1580 mm 1580x1900 mm 2850x3490 mm 1270x2220 mm 1580x1580 mm 1580x1580 mm

5070x2540 mm 1900x2220 mm

7920x1580 mm 15850x2540 mm

* Visite nuestra web para encontrar diversidad de diseños · Visit our Website to review more designs · Visitez notre web pour trouver une diversité de designs
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REF.: PAREJA DELFINES
2850x1900 mm · 112,32”x74”
FONDO 110
DISEÑO 512/803/502/105/106/107/900/100

REF.: ESTRELLA
1902x1902 mm · 74,88”x74,88”
FONDO 110
DISEÑO 803/100

REF.: PECES ROJOS
FONDO 110 
DISEÑO 808/802/801/105/900

REF.: PEZ FRESH
91/95/602/80/41/21/54
600/900/107/100/109

REF.: PEZ HAPPY
733/801/100/803/602

REF.: DELFÍN
3170x1268 mm · 124,80”x42,92”
FONDO 110
DISEÑO 803/102/100

REF.: SOL
FONDO 110
DISEÑO 808/802/801

REF.: DELFÍN MARINO
3170x1268 mm · 124,80”x49,92”
FONDO 110
DISEÑO 803/106/100

REF.: CABALLITO DE MAR
317x950 mm · 12,4”x37,44”
FONDO 110
DISEÑO 803/100

DISEÑOS STANDARS

C-10 2220x2220 mm
FONDO 508 
DISEÑO 602/801/802/110/502

1902x2219 mm

REF.: ANCLA
634x951 mm · 24,96”x37,44”
FONDO 110
DISEÑO 803/100

* Visite nuestra web para encontrar diversidad de diseños · Visit our Website to review more designs · Visitez notre web pour trouver une diversité de designs
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REF.: SOL
FONDO 110
DISEÑO 808/802/801

DISEÑOS CENEFAS

CENEFA 1. 
5 PIEZAS DE ALTO (31,7x13,2 cm) 
REF.: 100/805/808/900

CENEFA 9. 
7 PIEZAS DE ALTO (31,7x18,49 cm) 
REF.: F 100 - D 507/602/900

CENEFA 10. 
11 PIEZAS DE ALTO (31,7x29,05 cm)
REF.: F 504 - D 100/106/508

CENEFA 11. 
7 PIEZAS DE ALTO (18,49x18,49 cm) 
REF.: F 100 - D106/801/803

CENEFA 12. 7 PIEZAS DE ALTO
(31,7x18,49 cm) REF.: F 100 - D 803/106

CENEFA A. 
6 PIEZAS DE ALTO (31,7x15,84 cm) 
REF.: F 100 - D 803

CENEFA B. 
7 PIEZAS DE ALTO (31,7x18,49 cm) 
REF.: F 100 - D 803

CENEFA C. 
7 PIEZAS DE ALTO (31,7x18,49 cm) 
REF.: F 100 - D 803

CENEFA OLAS. 
10 PIEZAS DE ALTO (31,7x26,41 cm) 
REF.: F 100 - D 803

CENEFA 2. 
5 PIEZAS DE ALTO (31,7x13,2 cm) 
REF.: 100/507/600/900

CENEFA 3.
6 PIEZAS DE ALTO (21,13x15,84 cm)
REF.: F 100-D 106/801/803

CENEFA 4. 
6 PIEZAS DE ALTO (31,7x15,84 cm) 
REF.: F 100-D 106/803

CENEFA 5. 
8 PIEZAS DE ALTO (31,7x21,13 cm) 
REF.: F 100-D 803

CENEFA 6. 
8 PIEZAS DE ALTO (26,42x21,13 cm) 
REF.:100/106/803

CENEFA OLAS II. 
10 PIEZAS DE ALTO (12x12 cm) 
REF.: F 100 - D 803

CENEFA 8. 
7 PIEZAS DE ALTO (18,49x18,49 cm) 
REF.: F 100 - D 509/805

CENEFA 7. 
5 PIEZAS DE ALTO (26,42x13,20 cm) 
REF.: F 100 - D803/106 

* Visite nuestra web para encontrar diversidad de diseños · Visit our Website to review more designs · Visitez notre web pour trouver une diversité de designs
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PROYECTOS
PROYECTOS

VIDREPUR ESTÁ ESPECIALIZADO Y POSEE LA EXPERIENCIA DE MUCHOS AÑOS 

EN EL MUNDO DE LA PRODUCCIÓN Y REALIZACIÓN DE PROYECTOS EN MOSAICOS.

MUCHOS PRESCRIPTORES HAN CONTADO CON VIDREPUR PARA OBTENER LAS MAYORES PRESTACIONES Y 

LA CALIDAD DE UN PRODUCTO ÚNICO Y FABRICADO 

EN ESPAÑA INTEGRAMENTE.

PROJECTS

VIDREPUR SPECIALISES AND HAS MANY YEARS OF EXPERIENCE IN PRODUCING AND DEVELOPING MOSAIC 

PROJECTS. NUMEROUS PROFESSIONALS HAVE TURNED TO VIDREPUR IN THEIR QUEST FOR THE HIGH 

QUALITY AND TOP FEATURES OF A UNIQUE PRODUCT FULLY MANUFACTURED IN SPAIN.

PROJETS

VIDREPUR EST SPÉCIALISÉ ET A PLUSIEURS ANNÉES D’EXPÉRIENCE

DANS LE MONDE DE LA PRODUCTION ET RÉALISATION DE PROJETS EN MOSAÏQUE.

PLUSIEURS PRESCRIPTEURS ONT PU COMPTER SUR VIDREPUR POUR OBTENIR LES PLUS

AMPLES PRESTATIONS ET LA QUALITÉ D’UN PRODUIT UNIQUE ET ENTIÈREMENT FABRIQUÉ 

EN ESPAGNE.
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1. HOTELES
HOTELS

3. PROPAGANDA CAFÉ
VALENCIA

2. PISCINAS
SWIMMING POOLS

1. HOTELES / HOTELS

2. PISCINAS / SWIMMING POOLS 3. PROPAGANDA CAFÉ, VALENCIA

100 100 15

951 16

952 9

21

205

55

600

602
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4. SPA, CASA COR 
PANAMÁ

5. THE KING DAVID HOTEL
JERUSALEM, ISRAEL

6. PISCINAS
SWIMMING POOLS

7. PISCINAS 
MIAMI

8. BALNEARIO PARACUELLOS
JILOCA, ZARAGOZA

5. THE KING DAVID HOTEL

4. SPA. CASA COR, PANAMÁ

8. WELLNESS & SPAS

7. WELLNESS & SPAS

6. PISCINAS / SWIMMING POOLS

710 501 503 503 502

741 503 806

751

954

953

510 780

900
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50x50 mm 50x25 mm

25x12 mm25x25 mm 12x12 mm

38x38 mm
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FORMATOS 
EN VIDREPUR HEMOS DESARROLLADO NUESTRAS COLECCIONES EN DISTINTOS FORMATOS PARA CUBRIR TODAS LAS NECESIDADES. DE ESTE MODO, 
EL MUNDO DEL MOSAICO VÍTREO SE CONVIERTE EN VERSÁTIL, ADAPTABLE Y COMBINABLE. OFRECEMOS ESTAS POSIBILIDADES, REFLEJADAS EN ESTA 
SENCILLA IMAGEN.

SIZES
AT VIDREPUR WE HAVE DEVELOPED OUR COLLECTIONS IN DIFFERENT FORMATS TO COVER ALL NEEDS, MAKING THE WORLD OF GLASS MOSAIC 
VERSATILE, ADAPTABLE AND EASY TO COMBINE. THE FOLLOWING POSSIBILITIES, REFLECTED IN THIS SIMPLE IMAGE, ARE AVAILABLE.

FORMATS 
À VIDREPUR NOUS AVONS DÉVELOPPÉ SES COLLECTIONS DANS DIFFÉRENTS FORMATS AFIN DE COUVRIR TOUS LES BESOINS. DE CETTE MANIÈRE, LE 
MONDE DE LA MOSAÏQUE DE VERRE DEVIENT VERSATILE, ADAPTABLE ET COMBINABLE. NOUS OFFRONS CES POSSIBILITÉS, REPRÉSENTÉES PAR CETTE 
IMAGE SIMPLE.

FORMATOS

50x25 mm / 25x25 mm50x25 mm / 12x12 mm

TAPIZ 1 FORMATOS
50x25 mm / 12x12 mm

TAPIZ 2 FORMATOS
50x25 mm / 25x25 mm

TAPIZ 3 FORMATOS
50x25 mm / 25x25 mm

50x25 mm / 25x25 mm

TAPIZ 1 TAPIZ 2 TAPIZ 3

PLACAS MULTIFORMATOS | MULTIFORMAT SHEETS | PLAQUES MULTIFORMATS
* HEMOS SELECCIONADO EN VIDREPUR UNAS MALLAS DE MOSAICO EN DIFERENTES MOSAICOS, COMBINANDO DISTINTAS MEDIDAS DE TESELAS PARA 
REALIZAR COMBINACIONES. EL FORMATO 50x25 ESTÁ DISPONIBLE EN LAS REFERENCIAS: 951, 950, 710, 780 325

* AT VIDREPUR WE HAVE SELECTED MOSAIC MESHES IN DIFFERENT FORMATS, COMBINING DIFFERENT SIZES OF TESSELLAS.
THE 50x25 FORMAT IS AVAILABLE IN REFERENCES: 951, 950, 710, 780 325

* À VIDREPUR NOUS AVONS SÉLECTIONNÉ DES MAILLES DE MOSAÏQUE POUR DIFFÉRENTES MOSAÏQUES, COMBINANT DIFFÉRENTES DIMENSIONS DE 
TESSELLES POUR RÉALISER DES COMBINAISONS. LE FORMAT 50x25 EST DISPONIBLE DANS LES RÉFÉRENCES SUIVANTES: 951, 950, 710, 780 325
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ARTS 25x25 mm

MOON 25x25 mm

LUX 25x25 mm

ESSENTIALS 25x25 mm

909

950

650

401 404

401 404

920

904908

951

651

401 404

401 404

921

905903

953

658

402

405

402

405

922

907901

952

652

402

405

402

405

923

902

954

659

403

406 407

403

406 407

924

906

1046

660

403

406 407

403

406 407

REFERENCIAS | REFERENCES | RÉFÉRENCES
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TITANIUM 25x25 mm

COLORS 25x25 mm

223 325

720

323 710

722

723 733

741

731

734 750

751

770 781

762

780 782

100 109

800

507

515

101

600

110 508

805

102

602

500

509 806

103

801

501

510

105

802

502

511

106

803

503

512

107

808

504

513

108

900

506

514

601

REFERENCIAS | REFERENCES | RÉFÉRENCES

DECO 25x25 mm

9 2411 25

241

15

66

252

16 27

253

28 80

262

20

91

305

41 95

22

54 205
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RECOMENDACIONES A SEGUIR EN LA COLOCACIÓN

USTED SABE, QUE UNA PERFECTA COLOCACIÓN ES LA MEJOR PUBLICIDAD QUE PUEDE OBTENER DE SU PROFESIONALIDAD. SI SIGUE LAS 

RECOMENDACIONES QUE LE EXPONEMOS, ESTAMOS SEGUROS QUE QUEDARÁ MUCHO MÁS SATISFECHO DE SU TRABAJO

RECOMMENDATIONS HOW TO LAY THE MATERIAL

PERFECT MOSAIC APPLICATIONS IS THE BEST EXAMPLE TO OBTAIN

YOUR PROFFESIONAL SERVICES IF YOU FOLLOW OUR RECOMMENDATIONS, YOU WILL ACHIEVE PERFECT RESULTS

RECOMMANDATIONS À SUIVRE POUR L’INSTALLATION

VOUS SAVEZ QU’UNE PARFAITE INSTALLATION EST LA MEILLEURE PUBLICITÉ POUR VOTRE PROFESSIONNALISME. SI VOUS SUIVEZ LES 

RECOMMANDATIONS QUE NOUS VOUS DONNONS, NOUS SOMMES SÛRS QUE VOUS SEREZ ENCORE PLUS SATISFAIT DE VOTRE TRAVAIL

PAPEL | PAPER | PAPIER - 317x317 mm PUNTOS | DOTS | POINTS - 317x396 mmMALLA | MESH | MAILLE - 317x317 mm

COLOCACIÓN | APPLICATION | INSTALLATION
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MALLA - PUNTOS / MESH - DOTS / MAILLE - POINTS

PAPEL | PAPER | PAPIER

1. Es muy conveniente que la superficie, paredes, suelos, sobre los que vaya a ser aplicado el material estén prefectamente lisas y mestreadas, para obtener
un acabado perfecto.
2. Ajustar y aplicar la placa sobre el soporte untado con cola.
3. Presionar con la ayuda de una llana de madera o caucho.
4. Al cabo de 24 horas, mojar el papel kraft hasta empaparlo de agua.
5. Retirarlo con la ayuda de una esponja para limpiar la cola que quede en el papel. 
6. Para efectuar las juntas, extender una barbotina de producto especial para juntas, con una espátula de caucho.
Para rejuntar el material, extender diagonalmente una barbotina de producto especial para juntas con una espátula de caucho
7. Limpiar con una esponja húmeda. Enjuagar y secar con un trapo bien seco.
8. Si ha seguido estas instrucciones, su trabajo será menor y su rendimiento mejorará sensiblemente.

1. The surface, walls, floors ... Where you are going to place the material, must be perfectly smooth and leveled, to obtain the perfect finish.
2. Adjust the plate and place on the base spread with glue.
3. Press with the help of a wood or rubber trowel.
4. After 24 hours soak the kraft paper in water until saturated.
5. Remove with the help of a sponge to clean off any glue left on the paper.
6. To fill the gaps, apply a layer of the filling material with the help of a spatula.
7. Clean with a damp sponge, rinse and dry with a very dry cloth.
8. If you have followed these instructions, you will achieve optimal results.

1. Afin d’obtenir une finition parfaite il est préférable que la superficie, les murs, les sols, sur lesquels sera posé le matériel soient parfaitement lisses et plans.
2. Ajuster et poser la plaque sur le support enduit de colle.
3. Faire pression à l’aide d’une taloche en bois ou caoutchouc.
4. Au bout de 24 heures, mouiller le papier kraft jusqu’à l’imbiber d’eau.
5. Le retirer à l’aide d’une éponge afin de retirer du papier tout excès de colle.
6. Pour réaliser les jointures, étendre une cape de produit spécial pour jointures à l’aide d’une spatule en caoutchouc.
7. Nettoyer avec une éponge humide. Rincer et sécher avec un chiffon bien sec.
8. Si vous avez suivi ces instructions, votre travail sera moindre et votre rendement s’améliorera sensiblement.

1. Es muy conveniente que la superficie, paredes, suelos, sobre los que vaya a ser aplicado el material estén prefectamente lisas y mestreadas, para obtener un 
acabado perfecto.
2. Ajustar y aplicar la placa sobre el soporte untado con cola.
3. Presionar con la ayuda de una llana de madera o caucho.
4. Para efectuar las juntas, extender una barboliña de producto especial para juntas, con una espátula de caucho.
5. Limpiar con una esponja húmeda. Enjuagar y secar con un trapo bien seco.
6. Si ha seguido estas instrucciones, su trabajo será menor y su rendimiento mejorará sensiblemente.

1. The surface, walls, floors ... where you are going to place the material, must be perfectly smooth and leveled, to obtain the perfect finish.
2. Adjust the plate and place on the base spread with glue.
3. Press with the help of a wood or rubber trowel.
4. To join, apply a layer of the especial joining product with a rubber spatula.
5. Clean with a damp sponge, rinse and dry with a very dry cloth.
6. If you have followed these instructions, you will achieve optimal results.

1. Afin d’obtenir une finition parfaite il est préférable que la superficie, les murs, les sols, sur lesquels sera posé le matériel soient parfaitement lisses et plans.
2. Ajuster et poser la plaque sur le support enduit de colle.
3. Faire pression à l’aide d’une taloche en bois ou caoutchouc.
4. Pour réaliser les jointures, étendre une cape de produit spécial pour jointures à l’aide d’une spatule en caoutchouc.
5. Nettoyer avec une éponge humide. Rincer et sécher avec un chiffon bien sec.
6. Si vous avez suivi ces instructions, votre travail sera moindre et votre rendement s’améliorera sensiblement.

1 PAPEL 5 PAPEL 2 PAPEL 6 PAPEL 3 PAPEL 7 PAPEL 4 PAPEL 8 PAPEL

1 MALLA, PUNTOS 5 MALLA, PUNTOS2 MALLA, PUNTOS 5 MALLA, PUNTOS3 MALLA, PUNTOS 6 MALLA, PUNTOS4 MALLA, PUNTOS

COLOCACIÓN | APPLICATION | INSTALLATION
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VIDREPUR CUENTA EN SU HABER CON LAS CERTIFICACIONES QUE ACREDITAN LA SUPERACIÓN DE LOS CONTROLES DE CALIDAD A QUE HAN SIDO 
SOMETIDOS SUS PRODUCTOS SEGÚN LAS NORMAS UNE, PARA GARANTIZAR UNAS ÓPTIMAS PRESTACIONES.

PROPIEDADES DEL MOSAICO VÍTREO
EL PRODUCTO SE PRESENTA EN PLACAS DE 317 X 317 MM., CON PIEZAS PEGADAS SOBRE PAPEL ENGOMADO, SOBRE FIBRA DE VIDRIO Y POLIÉSTER O CON 
PUNTOS. POR SU INALTERABILIDAD, FÁCIL LIMPIEZA Y COLOCACIÓN, SON EL REVESTIMIENTO DECORATIVO IDEAL PARA REVESTIR PISCINAS, FACHADAS, 
COLUMNAS, INTERIORES, CUARTOS DE BAÑO, ETC. CON LA UTILIZACIÓN DEL VIDRIO Y EL COLOR SE CONSIGUEN SOLUCIONES MÁS DECORATIVAS Y 
SUGESTIVAS.

VIDREPUR HOLDS CERTIFICATES FOR THE HIGH QUALITY OF ITS PRODUCTS WICH HAVE BEEN SUBMITED TO STRICT QUALITY CONTROLS ACCORDING TO 
UNE STANDARDS.

PROPERTIES OF GLASS MOSAIC
THIS PRODUCT IS PRESENTED IN SHEETS OF 317 X 317 MM., WITH PIECES GLUED TO ADHESIVE PAPER, GLASS FIBER AND POLYESTER MESH OR DOTS. 
UNALTERABLE, EASY TO CLEAN AND APPLY, IT IS THE IDEAL DECORATIVE COVERING FOR SWIMMING POOLS, EXTERIORS, PILLARS, INTERIORS, 
BATHROOMS, ETC. THE USE OF GLASS AND COLOUR MAKES FOR VERTY DECORATIVE AND ATTRACTIVE SOLUTIONS.

VIDREPUR A OBTENU LES CERTIFICATIONS QUI CONFIRMENT QUE SES PRODUITS ONT PASSÉ LES CONTRÔLES SELON LES NORMES « UNE » 
(RÈGLEMENTATION ESPAGNOLE) ET QUI GARANTISSENT LES PRESTATIONS OPTIMALES.

PROPRIÉTÉ DE LA MOSAÏQUE DE VERRE
LE PRODUIT EST PRESENTÉ EN PLAQUES DE 317X317MM, AVEC DES PIÈCES COLLÉES SUR PAPIER GOMME, SUR FIBRE DE VERRE ET POLYESTER OU 
AVEC DES POINTS. SON INALTÉRABILITÉ, LA FACILITÉ DE NETTOYAGE ET D’INSTALLATION EN FONT UN REVÊTEMENT DÉCORATIF IDÉAL POUR COUVRIR 
PISCINES, FAÇADES, COLONNES, INTÉRIEURS, SALLES DE BAINS, ETC. L’UTILISATION DU VERRE ET DES COULEURS PERMET DES SOLUTIONS PLUS 
DÉCORATIVES ET SUGGESTIVES.

VIDEPUR Y EL CERTIFICADO LEED
EL CERTIFICADO LEED TIENE COMO OBJETIVO LA SENSIBILIZACIÓN DEL MUNDO DE LA CONSTRUCCIÓN Y DE LA ARQUITECTURA PARA DESARROLLAR 
PROYECTOS DE FORMA ECOSOSTENIBLE, MEDIANTE UN SISTEMA DE CERTIFICACIÓN POR PUNTOS APLICADO A LOS EDIFICIOS CONSTRUIDOS.

LA ASIGNACIÓN DE LOS PUNTOS SE BASA EN EL CÁLCULO DE CRÉDITOS ASIGNADOS PARA CADA UNO DE LOS REQUISITOS QUE CARACTERIZAN LA 
SOSTENIBILIDAD DEL EDIFICIO. DE LA SUMA DE LOS CRÉDITOS DERIVA EL GRADO DE CERTIFICACIÓN. NUESTROS PRODUCTOS CONTRIBUYEN EN LA 
PUNTUACIÓN DENTRO DEL APARTADO MR4

LOS PARÁMETROS PARA LA ASIGNACIÓN DE LOS CRÉDITOS SON DEFINIDOS POR UN PANEL DE EXPERTOS, QUE VALORA LA TOTALIDAD DEL PROYECTO, 
TANTO EL DISEÑO DEL PROYECTO, COMO LOS MATERIALES UTILIZADOS EN UNA VALORACIÓN ECOLÓGICA DE LOS EDIFICIOS, INCLUYENDO EL 
RENDIMIENTO ECOLÓGICO DE UN EDIFICIO.

VIDREPUR AND LEED CERTIFICATION
THE GOAL OF LEED STANDARDS IS PROMOTING AWARENESS OF ENVIRONMENTALLY SUSTAINABLE CONSTRUCTION AMONG BUILDERS AND ARCHITECTS 
WITH A FLEXIBLE BUT WELL-ARTICULATED POINT SYSTEM FOR BUILDING CERTIFICATION.

POINTS ARE ASSIGNED ON THE BASIS OF CALCULATION OF CREDITS ASSIGNED FOR EACH OF THE REQUIREMENTS DETERMINING THE BUILDING’S 
SUSTAINABILITY. THE TOTAL NUMBER OF CREDITS DETERMINES THE CERTIFICATION LEVEL. THE TOTAL NUMBER OF CREDITS DETERMINES THE 
CERTIFICATION LEVEL AND VIDREPUR PRODUCTS IN THE SECTION MR4 CAN CONTRIBUTE TO SCORE OF 
1 TO 2 POINTS.

THE PARAMETERS FOR CREDITS ASSIGNMENT ARE NOW DEFINED ACCORDING TO LEED,  IT SETS THE STANDARD FOR BEST PRACTICE IN SUSTAINABLE 
DESIGN AND HAS BECOME THE DE FACTO MEASURE USED TO DESCRIBE A BUILDING’S ENVIRONMENTAL PERFORMANCE.

VIDEPUR ET LE CERTIFICAT LEED
LE CERTIFICAT LEED A POUR OBJECTIF LA SENSIBILISATION DU MONDE DE LA CONSTRUCTION ET DE L’ARCHITECTURE DANS LE DÉVELOPPEMENT DE 
PROJETS ECODURABLE, MOYENNANT UN SYSTÈME DE CERTIFICATION PAR POINTS APPLIQUÉ AUX IMMEUBLES CONSTRUITS.

L’ATTRIBUTION DES POINTS SE BASE SUR LE CALCUL DE CRÉDITS ATTRIBUÉS POUR CHACUN DES REQUISITS QUI CARACTÉRISENT LA DURABILITÉ DE 
L’IMMEUBLE. DE LA SOMME DES CRÉDITS DÉRIVE LE GRADE DE CERTIFICATION. NOS PRODUITS DE LA SECTION MR4 PEUVENT CONTRIBUER À UNE 
PONCTUATION DE 1 À 2 POINTS.

LES PARAMÈTRES POUR L’ATTRIBUTION DES  CRÉDITS SONT DÉFINIS PAR UN PANEL D’EXPERTS QUI ÉVALUENT LA TOTALITÉ DU PROJET, LE  DESIGN 
DU PROJET ET LES  MATÉRIAUX UTILISÉS DANS UNE ÉVALUATION ÉCOLOGIQUE DES IMMEUBLES, TOUT EN PRENANT EN COMPTE LE RENDEMENT 
ÉCOLOGIQUE D’UN IMMEUBLE.
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ABSORCIÓN DEL AGUA | WATER ABSORTION | ABSORPTION DE L’EAU: 	 0%

RESISTENCIA AL HIELO | FROST RESISTANT | RÉSISTANCE À LA GELÉE: 	 NO HELADIZA - NOT DAMAGE | NE GÈLE PAS

RESISTENCIA AL CHOQUE TÉRMICO | THERMAL SHOCK RESISTANT | RÉSISTANCE AU CHOC THERMIQUE:	 SIN VARIACIÓN - RESISTANT | SANS VARIATION

RESISTENCIA QUÍMICA | CHEMICAL RESISTANT | RÉSISTANCE CHIMIQUE:	 ÁCIDOS Y ALCALINOS | ACIDS & ALCALIS | ACIDES ET ALCALINS

RESISTENCIA EN AUTOCLAVE | PRESSURE COOKER AUTOCLAVE RESISTANT | RÉSISTANCE EN AUTOCLAVE:	 SIN VARIACIÓN | UNCHANGING | SANS VARIATION

RESISTENCIA A LA DILATACIÓN | THERMAL EXPANSION RESISTANT | RÉSISTANCE À LA DILATATION:	 SIN VARIACIÓN | NOT DAMAGE | SANS VARIATION NOT DAMAGE

DURACIÓN | LOST-LASTING | DURÉE:		  ILIMITADA | UNLIMITED | ILLIMITÉE

PESO ESPECÍFICO | SPECIFIC WEIGHT | POIDS SPÉCIFIQUE: 	 2,45 A 2,48 KG/DM3

ÍNDICE DE REFRACCIÓN | REFRACTIVE INDEX | INDICE DE RÉFRACTION: 	 1,51 A 1,53

PUNTO DE REBLANDECIMIENTO | THERMAL SHOCK RESISTANT | POINT DE RAMOLLISSEMENT:	 730º

COEFICIENTE DE DILATACIÓN LINEAL | COEFFICIENT OF LINEAL EXPANSION | COEFFICIENT DE DILATATION LINÉAIRE	

(ENTRE 0 Y 300º) | (BETWEEN 0 & 300º) | (ENTRE 0 ET 300º)	 85 X 10-7	

MODULO DE YOUNG | YOUNG MODULUS | MODULE DE YOUNG:	 7 X 105 KG/CM2

DUREZA ESCALA MOHS | MOHS HARDNESS SCALE | DURETÉ ÉCHELLE DE MOHS:	 4

ROCKWELL (C) | ROCKWELL (C) | ROCKWELL (C):	 48 RC

CALOR ESPECÍFICO A 20ºC | SPECIFIC HEAT AT 20ºC | CHALEUR SPÉCIFIQUE A 20ºC: 	 0,18 CAL/GR/ºC

A 1000 ºC | AT 1000 ºC: 		  0,32 CAL/GR/ºC

CONDUCTIBILIDAD TÉRMICA A 20ºC | THERMIC CONDUCTIVITY AT 20 ºC | CONDUCTIVITÉ THERMIQUE À 20ºC:	 0,018 CAL/SEG/CM/ºC

CONSTANTE DIALÉCTRICA (1MC A 20ºC) | DIALECTRIC CONSTANT (1MC AT 20ºC) | CONSTANTE DIÉLECTRIQUE (1MC À 20ºC):	7,0 A 7,6

RESISTIVIDAD VOLUMEN A 250 ºC | VOLUME RESISTIVITY AT 250ºC | RÉSISTIVITÉ VOLUME À 250ºC:	 106,5 X 107 OHMS

FUERZA DIALÉCRICA | DIALECTRIC STRENGTH | FORCE DIÉLECTRIQUE:	 4500 KV/CM

DIFUSIVIDAD TÉRMICA | THERMIC DIFUSSION | DIFFUSIVITÉ THERMIQUE:	 0,005 CM2/SEG

ÁREA TÉCNICA| TECHNICAL AREA | SECTION TECHNIQUE

MALLA | MESH | MAILLE · PAPEL - PAPER | PAPIER

	formato - size	 placa | sheet | plaque	 caja | box | caisse			   palet | pallett | palette

		 piezas - pieces	 dimensiones - size	 placas - sheets	 m2 - sq.ft	 kg - lbs	 cajas - cartons	 m2 - sq.ft 	 kg - lbs

	25x25 mm	 144	 317x317 mm	 20	 2	 18	 63	 126	 1.134		

	1"x1"	 144	 121/2" x 121/2" 	 20	 211/2"	 39,68	 63	 1.356	 2.500	

	12x12 mm	 529	 309x309 mm	 10	 1	 9	 126	 126	 1.134		

	0.5"x0.5"	 529	 121/2” x 121/2" 	 10	 101/2"	 19.84	 126	 1.356	 2.500	

	38x38 mm	 64	 317x317 mm	 20	 2	 20	 63	 126	 1.260		

	1.5"x1.5"	 64	 121/2" x 121/2" 	 20	 211/2"	 44.08	 63	 1.356	 2.780	

	50x50 mm	 36	 317x317 mm	 20	 2	 20	 63	 126	 1.260		

	2"x2"	 36	 121/2" x 121/2" 	 20	 211/2"	 44.08	 63	 1.356	 2.780	

PUNTOS / DOTS 

	formato - size	 placa | sheet | plaque	 caja | box | caisse			   palet | pallett | palette

		 piezas-pieces	 dimensiones-size	 placas-sheets	 m2-sq.ft	 kg-lbs	 cajas-cartons	 m2-sq.ft 	 kg-lbs

	25x25 mm	 180	 317x396 mm	 16	 2	 18	 72	 144	 1.296		

	1"x1"	 180	 121/2" x 151/2" 	 16	 211/2”	 39,68	 72	 1.550	 2.587	

 

PRESENTACIÓN DE LA MERCANCÍA | PACKING | PRESENTATION DE LA MARCHANDISE | PACKING

EDICIÓN | EDITING | ÉDITION: CAT JL1101

UNE-EN-ISO 10545-2 

DETERMINACIÓN DEL ASPECTO SUPERFICIAL | SURFACE RESISTANCE | DÉTERMINATION DE L’ASPECT SUPERFICIEL

UNE-EN-ISO 10545-3

DETERMINACIÓN DE LA ABSORCIÓN DE AGUA | WATER ABSORPTION | DÉTERMINATION DE L’ABSORPTION DE L’EAU

UNE-EN-ISO 10545-11		

DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA AL CUARTEO BALDOSAS ESMALTADAS | CRAZING RESISTANCE | DÉTERMINATION DE LA RÉSISTANCE À LA FISSURATION 

DE CARREAUX ÉMAILLÉS

UNE-EN-ISO 10545-13

DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA QUÍMICA | CHEMICAL RESISTANCE | DÉTERMINATION DE LA RÉSISTANCE CHIMIQUE 

UNE-EN-ISO 10545-14		

DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA A LAS MANCHAS | RESISTANCE TO STAINING | DÉTERMINATION DE LA RÉSISTANCE AUX TACHES

UNE-ENV 12633 (CLASE II, CLASE III)	

DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO/RESBALAMIENTO DE LOS PAVIMIENTOS SIN PULIR | ANTI-SLIP RESISTANCE | DÉTERMINATION DE LA 

RÉSISTANCE AU GLISSEMENT DES SOLS NON

DIN- ANTISLIP 51097		

DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO | ANTI-SLIP RESISTANCE | DÉTERMINATION DE LA RÉSISTANCE AU GLISSEMENT

UNE-EN-ISO 10545-7

DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA A LA ABRASIÓN BALDOSAS ESMALTADAS | ABRASION RESISTANCE | DÉTERMINATION DE LA RÉSISTANCE À L’ABRASION 

DES CARREAUX ÉMAILLÉ 

ENSAYOS REALIZADOS EN LABORATORIOS HOMOLOGADOS
TESTS PERFORMED IN CERTIFIED LABORATORIES
ESSAIS RÉALISÉS DANS DES LABORATOIRES HOMOLOGUÉS
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